
ötödik évfolyam. Brassó, 1899. Szerda, junius 28. 145-ik szám.

POLITIKAI NAPILAP,

Nyomda és kiadóhivatal
Brassó, Kapu-utcza 60 szám. — Telefon szánt, 

ELŐFIZETÉSI DÍJ. •
Helyben házhoz hordva, vidékre postán kiiláve,^ 

egész évre 10 frt, fél évre 5 írt, negyed évre 2 tó 50 kr.
Egyes szám ára 4 kr., kapható : 

a kiadóhivatalban, Groas G. Polánek és Friedmaun F^urak üzleteiben

Felelős szerkesztő:
Dr. Vájná Gábor.

Szerkesztőség: Kapu-u. 60.
Értekezhetni:

d. e. 8—9 és d. u. 2—4 óráig . 
Telefon szám 177.

HIRDETÉSI DÍJ:
3 hasábos garmondsor v. annak helye 1-szeri hirdetésnél 12 k
2 hasábos garmondsor 8 kr. Nagyobb és többszöri hirde
tésnél kedvezmény. Minden egyes hirdetmény után még kiilöu 

30 kr. bélyeg-díj fizetendő.
Nyilttér sora 15 kr.

Hirdetések,és nyílttéri czikkekjdij a előre fizetendő •

A tanév végén.
Brassó, junius 28.

Egy elmúlt tanév eredményeire 
tekinthetnek vissza ismét a szülök. Ez 
az eredmény többé-kevésbbé kielégítő. 
Iskoláink niveau-ja folytonosan emelke
dik, s ehhez képest javul az az értelmi 
fok is, melyiyel gyermekeink azokból 
kikerülnek. Ez pedig nagyon fontos. A 
megélhetés gondjai mindig súlyosbod
nak, s igy csak természetes, sőt ész
szerű, ha az iskola már eleve az életre 
neveli a gyermekeket.

A lefolyt vizsgálatok arról az ör
vendetes körülményről győzhetnek meg 
bárkit is, hogy a gyakorlati elet köve
telményei mind szelesebb medret váj
nak maguknak oktatási rendszerünk
ben. Reform reformra következik, me
lyeknek úgyszólván kivétel nélkül az az 
irányzatuk, hogy ezt a czélt a megva
lósuláshoz közelebb vigyék. Az elemi- 
és középiskolák, a kereskedelmi- és 
egyéb szakiskolák tantervének, beosz
tásának és általános tanítási rendjének 
az eddigi alapoktól eltérő megállapí
tása, illetőleg megváltoztatása csakis 
ebből az okból történik.

A középiskolák immáron inkább 
az életnek kezdik nevelni ma a gyer
mekeket, mint azelőtt. Még nem is 
olyan régen szent és sérthetetlennek 
tartott u. n. paedagógiai elvek romok
ban hevernek, s ezekből támadt fel 
diadalmas Phönix madárként a gya
korlati oktatás elve. Szemlátomást az a 
törekvés hatja át közoktatásügyünk 
lelkes bajnokait és vezérlöférhait, hogy 
az iskola ne csupán elvont tudományok 
ismeretére tanítson, hanem hogy igazi 
előkészítője legyen a való életnek, s a 
mi legfőbb, tetemesen megkönnyítse a 
pályaválasztás nehéz feladatát.

A pályaválasztás 1 Evröl-évre meg
újuló súlyos feladat és kötelesség, mely 
gyötrően nehezetek az aggódó és a 
gyermekek jövőjén töprenkedö szülök 
lelkére. Ezt a gondot teljes egészében 
át bírjuk érezni, s ez magyarázza meg 
egyúttal azt is, hogy ily körültekintő 
gondossággal írunk e kérdésről. Azt 
mondhatnók, hogy most aránylag köny- 
nyü a helyzet 1 Publicistikai feladatunk 
ugyanis azt teszi kötelességünkké, hogy 
a pályaválasztás kérdését is magasabb 
szempontokból, hogy úgy mondjuk, a

korszellem irányitó hatásából kiindulva 
tárgyaljuk.

Az anyagelviség korát éljük. Min
denütt és mindenben a reális, kézzel
fogható érték ma a döntő tényező. 
Ideális törekvéseknek a korszellem sem
mikép se kedvez, s azt hisszük, nem 
csalódunk, ha kimondjuk, hogy a gya
korlati pályáé a jövő. A tudományos 
pályák értéke mintha aláhanyatlott 
volna, a miben valószínűleg sok része 
van annak is, hogy oda nem való, te
hetségtelen, vagy épen a könnyű éle
tet hajszoló elemek léptek nagyszám
mal e pályákra.

A mig tehát egyrészt azt látjuk, 
hogy a gyakorlati pályákon lévők te
kintélye örvendetesen gyarapodik, ad
dig másrészt a tudományos pályákra 
való özönlés is kisebb méretűvé kezd 
válni. Ez egyelőre a változás és bízvást 
mondhatjuk, a visszahatás eredménye* 
És ezt nemcsak a társadalom életében, 
hanem a hivatalos oktatási körök mun
kálkodásában is megfigyelhetjük. Az 
élet gyakorlati czéljait van hivatva szol
gálni a slojd, vagyis kézügyességi ok
tatás behozatala iskoláinkba, nemkülön

A »Brassói upor terczaja.
Biztosító ügynök.

A „Brassói Lapok“ erdeti tározója.

Már megint olyan sötét az én kapu- 
czinerem, hiába beszél az ember ennek a 
mamlasz pinczérnek.

— Pinczér 1 hozza az ifjúság hetiköz
lönyét !

— Mit tetszik parancsolni, nagyságos 
uram i

— Hát a magyar ^Figarót, nem érti 
meg az embert l

Minden bosszant ezen a világon ; teg
nap is húsz pengőt veszítettem a tarokko
zásban ; hát az egész világ ellenem szegő
dött ? — ördöngös egy élet ez !

A kávéház rendesen megtelik a szom
bati vén asszonyokkal és elég nyomasztó a 
levegője is. Meg kell ezt is szokni, mivel 
kávéház nélkül el nem lehetek.

— Való-e vagy csak képzelet ? Éppen

a szomszéd asztalnál ül egy »égi lény» I 
Nem is lehet az más.

Oh ezek a szemek, a legszebb azúrkék 
színbe játszók, milyen ábrándosak, milyen 
szelíd a tekintetük 1 Az a picziny száj és az 
apró fogak, mintha mindenike a ceyloni 
gyöngyök legszebb példánya lenne. A 
karcsú termet, a rózsás arcz, mind az igazi 
szépség és gyönyörűség.

Most már megváltozott az egész kör
nyezetem: a füstös levegő, mint mennyei 
félhomály tűnt fel, melyben a bajos angyal 
ábrándosán tekint reám; az Auer-világitó 
mindmegannyi egy-egy csillogó bolygó a 
mennyei háttérben; a vendégek egész serege 
pedig, mint hódolo alattvalói a szépség e 
fejedelemnőjének.

Rajta csüng tekintetem es oh boldog
ság 1 Ö is reám tekint néha-néha . . . Nem 
tudom, talán csak képzelem, hogy reám mo
solyog.

E mámoritó légben tölték vagy két 
órát, mikor egyszerre a szellemeknek virra
dóra fújtak, akarom mondani a gonosz 
szellemek közreműködésével eljött a válás

pillanata. Mint mindenkor, úgy most is a 
vén anyóka okozta a bajt, az anyóka, a ki 
egész idő alatt mellette ült, sötét háttér 
gyanánt.

Felálltak. A leány még egy sokat 
mondó pillantást vetett felém és távoztak.

E pillantást nem tudtam megérteni ; 
kövessem-e őket, vagy nem. Nem tudtam 
határozni.

Végre eltűntek. Nyomasztó lett a le
vegő, fölösleges minden, a mi mellettem 
volt, kiállhatatlan lett a füst; siettem a 
szomszéd játékterembe, hogy a taiokkozás- 
sal elűzzem a démonokat.

Mi sem természetesebb, minthogy ve
szítettem ; no de mi az, harmincz pengő, 
hiszen áll a közmondás: a ki szerencsétlen

I a játékban, szerencsés a szerelemben.
Ez a babonás mondás felvidított, uj

jongtam örömömben. Azt képzeltem, hogy 
e bájos teremtés rózsás ajkaira czuppanós 
csókot nyomhatok.

Szűk lett már a kávéház; mennem 
kellett ki a szabadba, hogy lázasan lüktető 
szivemet a korai tavasz levegőjével lehűt-
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ben a testedzés, a tornázás hatéko
nyabb felkarolása.

Hogy mekkora sulylyal eshet a 
jövő nemzedék fejlődési folyamatába a 
gyakorlati oktatás és a testedzés foko
zatosan keresztülvitt kultiválása, arra 
bizonyság lehet báró Atzél Bélának a 
fővárosban már megvalósulás előtt álló 
gyönyörű tervezete, mely szintén az uj 
nevelési iránynak egyik hatalmas jelző 
oszlopa s megerősitője annak az okos 
és bevált szállóigének, hogy : csakis ép 
testben lakhatik ép lélek. Hogy pedig 
a lélek is ép legyen, arról gondosko
dik Wlassics miniszter legutóbbi okta
tási rendelete, melyet csakis örömmel 
üdvözölhet minden igaz érzésű hazafi.

Belföld.

Brassó, jun. 28.

A képviselőház tegnap a kiegyezési ja
vaslatot harmadszori olvasásban is elfogadta.

Hegedűs Sándor miniszter tegnap dél
előtt jelen volt a képviselőház ülésén, mely 
alkalommal számosán fejezték ki meleg rész
vétüket.

A főrendiház bizottságai a kiegyezési 
javaslatok tárgyalását julius 3-án vagy 4-én 
tárgyalják, maga a főrendiház pedig julius 
6—8-án tűzi napirendre.

Szluha István, a függetlenségi Ugron- 
párt tagja múlt vasárnap mondott beszámo
lót dunaföldvári választói előtt.

Krauth Jakab gazdag magánzó, tegnap 
hajnalban kigyó-utczai lakásának harmadik 
emeletéről ledobta magát és azonnal meg
halt.

Gánócz fürdőben egy fiatalembert a 
tüköriürdő egy kabinjában szivszélhüdés ért.

Külföld.

Brassó, jun. 28.

A király tegnap délelőtt fogadta Schön- 
brunban a pápai nuncziust. Azután a déli 
órákban sétált botra támaszkodva a parkban. 
Ő felségének az orvosok Gasteint ajánlják.

Ferencz Salvator főherczeg és neje 
Mária Valéria főherczegné gyermekeikkel és 
kíséretükkel nyári tartózkodásra Ischlbe ér
keztek.

Az orosz czárnénak leánya született. A 
czárnak ez a harmadik gyermeke.

Parisban tegnap reggel elterjedt birek 
szerint a tengerészeti minisztérium értesítést 
kapott arról, hogy a Dreyfust szállító hajó 
már közel van a franczia határhoz. A kapi
tányt állítólag ma szállítják franczia földre.

Spanyolországban több helyen tünteté
sek vannak. A rendőrség kivont karddal csi
nálja a rendet.

Kérelem.
A szinibérlők értekezletének meg

állapodása folytán tisztelettel felkéret
nek azon szinibérlő urak, a kik a le
folyt szinniidényre kibérelt helyeiket a 
jövő sziniídényre is megtartani óhajt
ják, hogy ezen óhajukat a „Brassói 
Lapok“ nyomdájában a f. hó utolsó 
napjának esti 6 órájáig bejelenteni és 
ugyanakkor ott az uj bérleti aláírási 
Ívre nevüket bejegyezni sziveskedjenek, 
mert ellenkező esetben helyük meg- 
ürültnek fog tekintetni és esetleg más 
jelentkezőnek fog átengedtetni.

HÍREK
Brassó, jun. 28.

— Lapunk^jövő száma a közbeeső ün
nep miatt pénteken jelenik meg.

— Kinevezés. A m. Idr. földművelés
ügyi miniszter C z i t ó Ferencz kir. segéd
mérnököt a m. kir. folyam és kultúrmér
nöki hivatalok személyzeti létszámába kir. 
mérnökké ; T u t s e k Gyula okleves 
mérnököt pedig végleges minőségű kir. se
gédmérnökké nevezne ki.

— Petőfi ünnepély. A brassói állami 
felső kereskedelmi iskola tegnap d. e. 9 
órakor az állami elemi iskolák tornatermé
ben tartott évzáró ünnepélyével kapcsolato
san, Petőfi Sándor halálának közeledő 50 
éves évfordulója alkalmából Petőfi ünnepélyt 
rendezett. Az ünnepély műsora a követke
ző volt: 1. Ének : «Tied vagyok, tied ha
zám.« 2. Megnyitó. Tartotta dr. Kováts S. 
János tanár. 3. «Petőfi halálára« Szalay K.- 
tól. Szavalta Szőcs Sándor alsó oszt, tanuló 
4. Emlekb eszed ; Tartotta Lázár Gerő érett
ségit tett ifjú. 5. «Egy gondolat bánt enge- 
met . . . « Petőfitől. Szavalta Székely Béla 
közép oszt, tanuló. 6. Búcsúzó : Tartotta 
Teutsch Mihály érettségit tett ifjú. 7. Záró
beszéd : Tartotta Orbán Ferencz igazgató. 
8. Induló : »Járjátok be minden földet. Ez
után következett a bizonyítványok, értesítők 
és jutalmak kiosztása, melynek megtörténté
vel az ünnepély véget ért.

— Érettségi vizsga eredménye. A 
román felső kereskedelmi iskolában hétfőn 
és kedden tartatott meg a szóbeli érettségi 
vizsga. Vizsgalatra állott 9 tanuló. Jól érett: 
4; egyszerűen érett 5 tanuló.

— Öngyilkosság. Ezen czim alatt tegnap 
megjelent hírünkben tévesen áll Herter János 
neve, mivel az öngyilkosság nem az ő, ha
nem a Herter Károly kertjében történt. 
Végül, a mint utólag értesültünk, a két ön
gyilkost nem ugyanaz a kis fru találta meg.

— Majláth püspök Nagy-Szebenben. 
Gróf Majláth Gusztáv püspök — mint mar 
irtuk — múlt szombaton d. u. városunkból 
Nagyszebenbe utazott, a hová aznap este 
érkezett meg. Más nap — vasárnap — az 
ottani r. kath. nők egyletének zászlószente
lésén vett részt. Hétfőn az Orsolya- és Fe- 
renczrendiek (apaczák) növendékeinek vizs
gálatán volt jelen a püspök. Holnap —

sem. Hiába, a balzsamos levegő mint ittas 
embert tántorított. Haza mentem és lefe
küdtem. De nem tudtam elaludni. Forrongott 
képzeletem: előttem ült a vén anyóka, gú
nyos mosolylyal ábrázatán, előtte a kis an
gyal, a kinek csak szende pillanata tévely- 
gett a környezeten, mintegy bocsánatot 
kérve az alkalmatlankodásért, s ez az ártat
lan tekintet, az igéző szemek annál csábo
sabbak voltak. Démoni gondolatok gyötör
tek : miért hagytam elmenni őket, miért 
nem kutattam lakásukat, talán nem látom 
viszont soha azt az aranyost. Izgatottságom 
nőttön-nőtt, majdnem tomboltam dühömben, 
hajamat téptem mérgemben, — fel kellett 
kelnem és rendetlenül öltözve menekültem a 
szabadba.

Végig jártam az utczákat, bolyongtam 
a ligetben, fáradtan, kimerültén dőltem egy 
padra, s mint valami hosszú, sikertelen harcz 
után, nyugalmat kívántam.

Már hajnalodott, az utcza élénkült, 
mikor hazaérkeztem és lefeküdtem, hogy 
aludjam, de agyamban irtózatos rémképek 
vonultak végig : csalódott voltam, tanulmá
nyaimat elhanyagoltam, hazulról kitagadtak 
és sok minden más, a mire már nem is 
emlékezem.

Dél volt, mikor felkeltem. Rendbe 
szedtem magam és étvágytalanul fogyasz
tottam el ebédemet.

Két órakor már a kávéházban voltam. 
Mindenkinél tudakozódtam, vájjon nem is
merik-e azt a hölgyet, a ki tegnap itt volt* 
.... pinczérektől, ismerősöktől, még a 

kasszírnőt sem rostestem megkérdezni; min
denkitől csak tagadó választ kaptam . . .

Leültem, végig lapoztam az összes il
lusztrált és nem illusztrált lapokat, de nem 
olvastam : minden egyes ajtónyitáskor na
gyot dobbant szivem.

Négy óra lett, öt óra, s még mindig 
nem jöttek. Végre — boldog pillanat — 
beléptek.

Ő még szebb, még elragadóbb volt, 
mint tegnap. Velem szemben ültek le és 
e pillanattól kezdve szememet róluk le nem 
vettem, figyeltem minden mozdulatukra, hogy 
a mikor távoznak, gyorsan követhessem 
őket.

Ma is épp úgy, mint tegnap, néha- 
néha rám tekintett és mosolygott, én pedig 
folyton pirultam.

Félhétkor fizettek, én felkeltem és 
megelőztem távoztukat, hogy a vendégek előtt 
feltűnő ne legyen; odakünn megvártam 
őket.

A leány rögtön észrevett és egy hálás 
mosolylyal köszönte meg érdeklődésemet.

Követtem őket; majd egy kirakat előtt 
álltak meg, majd meg valami utczai látvá

nyosság előtt, s a leány minden alkalmat 
felhasznált, hogy élénk szemeivel felém te
kintsen és mindannyiszor reám mosolygott.

Egyszerre megállnak, hosszasan beszél
getnek, a matróna befordul egy házba, míg 
a leány kissé gyorsabb lépésekkel tovább 
halad. Szivem hevesen dobogott, minden vér 
a fejembe szállt — s egy merész határozás
sal mellette teremtem.

— Ezer bocsánat, nagysád, engedje 
meg, hogy bemutassam magam, X. szigorló 
orvos vagyok; megengedi talán, hogy el
kísérjem ?

— Oh kérem, örömmel.
Boldogabb nem lehettem volna, mint e 

pillanatban. Együtt mentünk, én csak úgy 
szívtam be édes szavait. Csevegett közna- 
pias dolgokról, mondott sok szépet, jót is, 
én meg folyton bókoltam, mint egy ügyet
len, szórakozott udvarló, s azalatt folyton 
tűnődtem, hogyan lehetne az ismerettségct 
állandóvá tenni.

Megállt egy földszintes ház előtt.
— Bocsánat, uram, itt lakom, igen 

köszönöm fáradságát.
— Ez kegyetlenség, nagysád; de ha 

esedezném, csak nyújtana alkalmat, hogy 
társaságát máskor is élvezhessem ?

— Hát én nem bánom, szívesen látom, 
ha meglátogat, mikor nagynéném is otthon
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Péter és Pál napján — a bérmálást 
végzi.

— Egy zöld szász városi ügyész fe
gyelmi ügye. Most egy éve annak, hogy Jó
zsef főherceg Beszterce városát látogatta 
meg. A polgármester fölhívta a lakosságot, 
hogy házaikat lehetőleg nemzeti szinü lobo
gókkal díszítsék föl. Dr. Láng Károly városi 
ügyész és még két szász atyafi föl is lobo
gózták házaikat, de tüntetőleg kék-vörös 
szász nemzetiszinü zászlókkal. A rendőrség 
persze karhatalommal szedte le a zászlókat 
s a tüntetőket nemcsak pénzbírságra, de 14 
napi elzárásra is i.élte. A belügyminiszter 
az összbüntetést 120 írt pénzbírságra változ
tatta át. Dr. Láng városi ügyész ellen azon
ban a főispán, Bethlen Pál gróf, mint köz
tisztviselő ellen fegyelmi vizsgálatot rendelt 
el, mely tőispáni végzés ellen Láng föleb- 
bezett s fölebbezésébea oly qualifikálhatlan 
sértésekkel illette a főispánt, amelyeket 
egy tisztességes lapban reprodukálni nem 
igen lehet. A belügyminiszter a főispán 
határozatát helybenhagyta s e fegyelmi 
ügyben döntött most Besztercze-Naszód- 
megye fegyelmi választmánya, amely dr. 
Láng Károly városi ügyészt 400 írt pénzbír
ságra s felfüggesztésének ideje alatt vissza
tartott fizetése a13 részének a városi , pénztár 
javára való elvesztésére ítélte. A fegyelmi 
vizsgálat sulyósitó körülménynek vette ama 
durva hangot, mely nemcsak a fölebbvaló 
iránti tisztelettel, de a társadalmi ildommal 
ellenkezik, amelyet elitéit fölebbezésében a 
a főispánnal szemben használt. Sulyósitó ok
nak tekintették ama körülményt is, hogy 
Láng már hasonló vétség miatt egy Ízben 
200 írtra ítéltetett.

— A marosvásárhelyi tábla uj elnöke. 
A király Ternovszky Béla győri 
Ítélőtáblái tanácselnököt kinevezte a maros
vásárhelyi kír. tábla elnökévé.

— Oberschall-Putnoky párbaj végtár
gyalása. A Putnoky Domokos halálával vég
ződő párbaj ügyében, mely pár héttel ezelőtt 
— május 31-én — folyt le Kolozsvár hatá
rán, a kolozsvári kir. törvényszék tegnap 
reggel hozott ítéletet s azt Szentkereszthy

van, délután öt óráig, mert azután elme
gyünk. A viszontlátásra!

— Megengedi nagysád, hogy már hol
nap meglátogassam ?

— Kérem, szívesen.
— Oh, kezét csókolom, a viszontlá

tásra !
Egy hétnek vagy hónapnak tünt-e fel 

e rövid nap, nem tudom, annyi azonban 
bizonyos, hogy nehezen érkezett el a három 
óra, mikorra látogatásomat terveztem.

Bekopogtattam. Nagynénje fogadott. 
Nagyon háziasán volt öltözve és miután üd
vözölt, tudomásomra adta, hogy valamivel 
későbbre várta látogatásomat; azután bo
csánatot kéit, hogy toillete váltás miatt egy 
pár perczig távolmaradhasson és az ajtót 
mutatta, hol Aranka, az én bájos angyalom 
tartózkodott.

Beléptem. Aranka elém jött és viszont 
üdvözölt.

Beszélgettünk aztán sok közömbös do
logról, mentegetödztem merész lépésemért 
és ő mosolyogva megbocsátott Kitártam 
egész ideális lelki világomat; ő pedig szá
nalmas pillantást vetett rám és mindig a 
dolog reális oldalát tüntette fel.

— Lássa, nagysád, igy bolyongok én 
egy bizonytalan jövő felé, ma még megél

báró elnök hirdette ki, tudatva a vádlottal, 
Oberschall Pál pozsonyi jogakadénvai tanár
ral, hogy az itélő-tanács a 298 §. 9. sza
kaszának alkalmazásával két hónapi 
állanafogházat mért reá. Az itéle'ben Ober
schall Pál s a vádló is megnyugodott; igy 
tehát azt mindjárt jogerőssé lett. Az ítéletet 
a jelen volt közönség megéljenezte.

Házasság. Bogdán Miklós 
brassói gör. kel. főgyimnásiumi tanár múlt 
vasárnap kötött házasságot Pap Ka
talin kisasszonynyal, Pap Leontin 
kolozsvári kir. törv. biró és neje Fülöp Ka
talin úrnő leányával Kolozsvárt.

— Hiteles mérték A vendéglőkben 
s korcsmákban a bort, sört s egyéb szeszes 
italokat 1899. évi julius 1-től csakis hitele
sített ki ronabélyeggel ellátott palaczkokban, 
illetőleg poharakban szabad kimérni. Az ér
dekelt feleket figyelmeztetjük, hogy magu
kat ez időre, ily korona bélyeggel ellátott 
palaczkokkal, illetőleg poharakkal lássák el, 
mert fenti időn túl a szabálytalan edények 
használhatatlanok. Elkobzáson kívül meg is 
fognak birságoltatni.

— A mykenei oroszlánoskapu egyik 
legrégibb emléke az emberiség alkotó tevé
kenységének. Durván faragott köveit az ős
kor homályában illesztették össze óriás erejű 
kezek. A kapu fölé, az oromfalba, durván, 
nagyoltan faragott oroszlánpárt helyezett az 
ősidők művésze. A két oroszlán egy oszlopra 
kapaszkodik. Törekvésük, feszülő izmaik 
mintegy a művészet törekvését is mutatja, 
jelképezi, mely a durva formába az erőt 
iparkodik nagy nehezen kifejezni. A csonka 
állati testek a görög szobrászat legrégibb 
kísérletei közül valók, mikor az anyag ellen
állása még daczolt a művész alkotó erejével 
s tökéletlen eszközeivel. Ez a kapu mégis 
nagyszerű diadalív, melyen át a görögség 
művészi tevékenysége világhódító körútra 
indult. A híres kapu legújabb képe a Nagy 
Képes Világtörténet 30-ik füzetében jelent 
meg. — A munka 12 kötetben jelenik meg, 
s Marczalli Henrik szerkeszti. A most folyó 
második kötetet Dr. Gyomlay Gyula irta. 
Egy kötet ára diszkötésben 8 irt. Füzeten-

hetek, mert szüleim vagyonosak, de a hol
nap ... — a jövő titka.

— Azért, uram, előrelátónak kell lenni 
és a jelenben gondoskodni a jövőről; akár
hány ilyen gazdag család van, a hol a pénz 
elég bőségesen kijut még a jövőre is és 
mégis biztosítják a gyermekeket; ön, uram, 
rendelkezik a jelenben ilyen kis összegekkel, 
könnyen nélkülözi azokat és a jövőre bizto
síthat velük magának egy igen nagy össze
get ; nagyon ajánlom önnek e módot, kü- 
lömben, hogy megkönnyítve legyen a dolog, 
mindjárt hozok önnek megfelelő blankettákat.

— Nézze csak, ezek azok, töltsük ki 
és ön csak alá fogja Írni, s biztosítva van 
2000 írtra.

Nagyot néztem a váratlan fordulaton, 
de szó nélkül aláírtam az ivet, a hölgyecske 
pedig szomorúan, lesütött szemmel folytatta :

— Bocsánat, uram, hogy ide fárasz
tottam, de tudja, kérem, a világ szája rossz, 
én a férfiakat fel nem kereshetem, a meg
élhetés súlyos feladata pedig megkívánja, 
hogy én önökkel érintkezzem, no v gye te
hát rossz néven . . . Különben bemuta
tom magam: én az F . . . . biztosító in
tézet ügynöknője vagyok.

ként is megjelen. Minden szombaton, 1 füzet 
á 30 kr. Kapható a kiadóknál (Révai Test
vérek Irodalmi Intézet Részvénytársaság, 
Budapest, Üllői-ut 18.) s minden hazai könyv
kereskedésben.

Közönség köréből.
Miután összes ismerőseinktől sze

mélyesen nem vehettünk búcsút, ez 
utón mondunk szívélyes Isten hozzádot!

Könyves Jenő és neje.

Hangok a közönség köréből.
Köszönetirás Amerikából

Leírása a valódi levélnek, s szóról-szóra magyarra 
fordítva,

Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnák 

Weisskirchen, (Alsó-Ausztria.) 
New-York, 1898. május 18.

Tisztelt Uram 1

1895. november 12-én renoméba annyira meg 
betegedtem, hogy kénytelen voltam ágyba feküdn 
Nyoloz teljes hónapig kellett egy és Ug„aaazoa a 
helyen feküdnöm, mert nem voltam képes meg
mozdulni; testem súlya 174 Ibsről 180 ibsre apadt 
bizonyítéka borzasztó fájdalmamnak, amelyet mind
ezen éveken át kikellett tartanom. Úgy kúrát sem 
marasztottam el, m. p. Liniments ElekUíc török 
fürdőket stb. minden orvos segélyét igénybe véve 
nem lettem jobban, oly annyira, hogy az utolsó 
orvosom azt mondta volt, miszerint több pénzt nem 
fogadna el tőlem, mivel tudja, hotzv az eaak ha
szontalan kiadás volna.

Ezen idő alatt sikerült egy oly barátommal 
találkoznom aki a Wilhelm-féle antiarthritikus 
antirheumatikus vértisztitó teát ajánlotta, mint egy 
nagyon hatásos kúrát reomatismus ellen. Elbeszél
tem neki az eddig használt szerek sikertelenségét 
s nagyon kevés bizalmam volt ez iránt.

Úgy látszik, mintha a sors keze mondot 
volna toliba nekem, hogy önnek írjak és hogy szi
vem még remélte, miszerint létezik egy, aki engem 
meggyógyít. Es találtam is bizonyítékot arra, hogy 
igen, létezik egy olyan mentő. Nem tudom szavam
ban kifejezni ezen három év alatt szén edett bor
zasztó fájdalmakat; de most semmisem háborgat 
az» többé, s úgy érzem magam mint egy újonnan 
született gyermek, többre becsülöm a világ minden 
kincsénél a Wiltielm-főle antiarthritikus auurheu- 
matikus vértisztitó teáját.

Legyen olyan jó uram, s küldjön nekünk 
múlhatatlanul 1 tuczat (r2) csomaggal az ön Wil
helm-féle arthritikus antirheumatikus vértisztitó 
theájából

Önnek a legjobb egészséget és hosszú élete1 
kívánva, maradok

mély tisztelettel

Gordon M. József 
179 orchard st New-Jork 

Amer k»i egyesült államok.

Selyem damaszt 15 kitol
14 frt krig métereukint — valamint fekete 
ehér és színes „Heuneberg-selyeiu“ 45 
kriől 14 frt 65 krig méterenkint — a lég 
divatosabb szövés, szin és mintázatban 
privát-fogyasztóknak postabér és vám
mentesen valamint házhoz szállítva, — 
mintákat pedig postafordultával küldenek

HENNEBERG G. selyemgyárai (cs. is k. 
udvari szállitó) Zürichben.

— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres 
levélbélyeg ragasztandó. —
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Hirdetmény.
A városi fogyasztási adópótlékoknak 1899. évi julis hó 1- 

étől kezdve leendő beszedése tárgyában.
Ezennel köztudomásra hozatik, hogy a magas m. kir. bel- 

ügyministerium egyetértőleg a m. kir. pénzügyminister ur ő 
Nagyméltóságával a városi képviselőtestület 1899. évi junius 
hó 3-án tartott ülésében az 1899. évi VI. t. ez értelmében meg
határozott városi fogyasztási adópótlékoknak beszédését az 1899 
évi junius hó 21-én 64172(111, szám alatt kelt rendeletével 1899 
évi julius hó 1-étől kezdve további rendeletig az alábbi díjsza
bás szerint jóváhagyta.

E szerint az 1899. évi julius hó 1-étől kezdve a városi jö
vedéki hivatal, illetve a városi vágóhídi kezelőség részéről be 
fog szedetni.
1. bor után hektoliterenként 2 kor. 54 fill.
2. bormust és czefre után hektoliterenként 1 kor. 90 fill.
3. gyümölcsmust után hektoliterenként «0 fill.
4. ökrök, bikák, tehenek és egy évet meghala

dott borjukért darabonként 2 kor. 52 fill.
5. egy éven aluli borjukért darabonként 42 fill.
6. juhok, berbécsek, kosok, kecskék, kecske bakok

stb.-ért darabonként. — 16 fill.
7. bárányok, kecskeollók és malaczokért drbként — 10 fill.
8. süldőkért 6—20 kgrammig — 30 fill.
9. 20 kgr. felüli sertésekért különbség nélkül — 62 fill.
10. hús, szalámi, szalonna, kolbász, húskonzervek

stb.-ért 100 kgrammonként — 94 fill.
11. szeszes folyadékokért, melyek íoktartalmaa 100 

fokú szeszmérővel megállapítható, hektoliter 
fokonként. — 10 fill.

12. oly szesztartalmu italok és folyadékokért, 
melyek alkoholtartalma a 100 fokú szesz- 
mérővel nem állapítható meg, literenként — 08 fül.
A fogyasztási adópótlékok beszedése a vágó- és leszúrni 

való marhák, valamint a más féle húsok után, melyeknek meg
vizsgálása a városi állatorvos által a városi vágóhídon eszkö
zöltetik, a városi vágóhídi kezelőség részéről történik.

Adóköteles czikkek tulajdonosai a városi jövedéki hivatal 
részéről egy bejelentési lapot kapnak, a melybe az adóköteles 
czikkek készletét, úgy mint az 1899. évi julius hó 1-én tényleg 
létezni fog, azoknak utólagos megadóztatása végett lelkiisme
retesen mennyiség, illetve súly szerint bevezetni tartoznak, mivel 
azon esetekben, midőn az adóköteles czikkek az 1899. évi jul. 
hó 1-én megvolt készleteinek a városi jövedéki hivatal részéről 
foganatosítandó ellenőrzései alkalmával helytelen, azaz kevesebb 
mennyiségek bejelentése constatáltatnék, a helytelen bejelentés 
mint az adóköteles czikkek tulajdonosa által elkövetett adó 
röviditésafog megbüntettetni. A bejelentési lapok az adóköteles 
feleknél 1899. évi julius hó 1-én megjelenő városi jövedékhi
vatal közegeknek átadandók.

Likör-készitők a szesznek likőrré való átváltoztatása előtt 
kötelesek esetről esetre a kitöltendő ebbeli bejelentési mintát a 
városi jövedéki hivatalban átvenni.

Adóköteles czikkeknek oly országokba való kivitelénél, 
melyekre az 1899. évi VI. t. ez. határozmányai nem terjednek 
ki, a befizetett városi fogyasztási adópótlékok minden kivitt 
mennyiség után a félnek a város részéről visszatérittetnek, a 
belföld területére való kiviteleknél azonban csakk akkor, ha a 
mennyiség többet mint 25. litert és bornál többet mint 56 litert 
teszen ki. — A városi fogyasztási adópótlékok beszedése eset
ről, esetre történik, miért is az adóköteles felekkel az adópót
lékoknak átalányban vagy havi elszámolás utján való fizetésére 
nézve egyezkedés nem jöhet létre.

Az adóköteles felek részéről a fizetési kötelezettségre 
nézve kívánt minden felvilágosítás a városi jövedéki hivatal
ban nyerhető.

Brassó, 1899. évi junius hó 27-én
A városi tanács.

részvénytársaság.
Brassó, Hirscher-utcza 2. (Gyiiraölcssor sarkán) I. emelet.

befizetett alaptőke 300.000 korona.

Ügykörébe vette a bank es raktárház 
összes ágait, nevezetesen :

a takarékbetéti-, 
valtóleszamitolási-, 
előlegezési (árakra, értékpapírokra) üz

letet,
értékpapírok, (részvények, záloglevelek, 

sorsjegyek stb.)
külföldi pénznemek, chekek, váltók 

adás-vevését-,
másolatok, szelvények és más értékek 

bevezetését;
bármely művelet keresztülvitelét a bel- és 

külföld minden ptaczán, valamint értékpapírok 
megőrzését és kezelését.

A betétek utáni tökekamaladót az intézet fizeti.
Felvilágosítások minden irányban díjtalanul 

és bérmentve adatnak.
Pénztári órák: d. e. 8—12-ig, délután 3—5-ig.

Az igazgatóság.

302 99. 12.
Verseny tárgyalási hirdelméy. .

A brassói áll. fa- és kőipari szakiskola részére szállítandó 
kőfaragó kézi szerszámok és eszközökről.

Pályázni lehet:
1 .) Vas vagy aczél külön szerszámokra 130 írt értékben
2 .) „ „ közös „ 180 írt értékben
3 .) Fa- és vegyes anyagú „ 75 írt értékben
Ajánlat tehető csoportonkint külön is.
Ajánlati határidő f. évi julius 12-ének déli 12 órája. Az 

ajánlatok ekkor tárgyaltainak.
Szállítási határidő a megrendeléstől számított négy hét.
A szállítandó tárgyak jegyzéke az iskola igazgatóságánál 

beszerezhető.
Bánatpénz 10 százalék készpénz vagy óvadék képes állam

papír, mely az igazgatósághoz küldendő be, ellennyugtával 
együtt.

Brassó, 1899. junius hó 24.
Az igazgatóság.

I paar kézelő 4 rét csak 28 kr. gz. 1747/899

szállított árak mellett árusittatnak : Férfi-,
cn

fiu- és gyermekruhák, fehérneműk, kalapok, »o
esernyők és nyakkendők. 09

Az üzlet feloszlatása miatt mélyen le

I finom kemény kalap csak I frt 50 kr.

Arlejtési hirdetmény

Alólirott községi elöljáróság részéről ezennel közhírré 
te tik, hogy vasárnap 1899. évi julius nő 2-áu zárt ajánlatok 
szóbeli árlejtés utján ki fog adatai a Zirnest községében 
épitetni határozott nagyközségi vendéglő.

Szabályszerűen bélyegzett és 5 százalékos vádiuinmal

té- 
és 
fel

el-
látott zárt ajánlatok déli 12 óráig benyújtandók, szóbeli árlej
tés pedig — melynek befejezése után az ajánlatok felbontatnak 
— délután 2 órakor kezdődik meg.

Ajánlatok tétethetnek :
1. Az egész épületre
2. Külön-külön kőmüvesi, ácsi, asztalosi, bádogosi és festő 

munkára.
Építési tesvek, költségvetések és árlejtés! és szerződés, 

feltételek a hivatalos órák alatt bar ki által megtekinthetők 
Közelebbi felvilágosításokat alólirott községi elöljáróság adja meg 

Zernest, 1899. junius hó 19-én.
A községi elöljáróság.

Podar Nisztor Bucur Metian
_________jegyző. _____________ bíró.
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